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2-in-1 Smart Pet Feeder with Camera

STATION

User Manual
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Thank you for purchasing your new Point 2-in-1 Smart Pet Feeder with Camera.
These operating instructions will help you use it properly and safely. We recommend that you
spend some time reading this instruction manual to fully understand all the features. Read all the
safety instructions carefully before use and keep this instruction manual for future reference.

Takk for at du har kjøpt din nye Point 2-i-1 smarte fôrautomat med kamera.
Denne bruksanvisningen vil hjelpe deg med å bruke den riktig og trygt. Vi anbefaler at du bruker
litt tid på å lese denne bruksanvisningen for å få full forståelse av alle funksjonene. Les alle
sikkerhetsinstruksjonene nøye før bruk, og ta vare på denne bruksanvisningen for fremtidig
referanse.

Tack för att du har valt en ny Point 2-i-1 smart foderautomat med kamera.
Denna bruksanvisning hjälper dig att använda den korrekt och säkert. Vi rekommenderar att du
lägger lite tid på att läsa denna bruksanvisning för att helt förstå alla funktioner. Läs alla
säkerhetsinstruktioner noggrant före användning och spara denna bruksanvisning för framtida
bruk.

Kiitos uuden kameralla varustetun Point 2-in-1 -älyruokinta-automaatin hankinnasta.
Nämä käyttöohjeet auttavat sinua käyttämään sitä oikein ja turvallisesti. Suosittelemme, että
käytät hetken aikaa tämän käyttöoppaan lukemiseen, jotta ymmärrät kaikki sen ominaisuudet.
Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä tämä käyttöopas tulevaa
tarvetta varten.

Tak fordi du har købt din nye Point 2-i-1 smarte foderautomat med kamera.
Denne betjeningsvejledning vil hjælpe dig med at bruge den korrekt og sikkert. Vi anbefaler, at du
bruger lidt tid på at læse denne brugsanvisning for fuldt ud at forstå alle funktionerne. Læs alle
sikkerhedsinstruktionerne omhyggeligt før brug, og gem denne brugsanvisning til senere brug.
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Product Overview
1. Lid
2. Food storage
3. Food distributor
4. Base
5. Stainless-steel food bowl
6. Food bowl base
7. Nozzle
8. Stainless-steel water basin
9. Water basin base
10. Water pump
11. Water storage tank

Package Contents
1. Feeder x 1
2. Power cable x 1
3. Desiccant x 1
4. Plastic food bowl base x 1
5. User manual x 1
6. Stainless-steel food bowl x 1
7. Drinking water storage tank x 1
8. Nozzle x 1
9. Stainless-steel water basin x 1
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10. Water dispenser filter x 1

Instructions For Use
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1. Attach the food storage hopper to the base and lock it using the side latches.
2. Assemble the food-bowl holder, then place the stainless-steel bowl in the position

shown by the arrows.
3. Connect the power cord to the feeder and then to a wall outlet. If you want battery

backup, insert three D-cell batteries into the battery compartment.
4. Place the desiccant packet in its compartment and close the lid.
5. Insert the Water dispenser filter into the water basin as shown.Attach the water tank

to the base and fill it with an appropriate amount of clean drinking water.
6. Press and hold the right-hand button for at least 5 seconds until the white light starts

flashing to enter Wi-Fi setup mode.

Network SetupWith The App

1. Press and hold the right-most button for about 5 seconds until the white light starts
flashing to enter Wi-Fi setup mode.

2. Install and open the SmartLife app on your phone.

Scan the QR code to find the app quickly
3. In the app, tap the “+” icon in the upper-right corner and select Add Device.
4. From the list of devices, select this product (pet feeder).

White light flashes
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5. Follow the on-screen instructions and choose a 2.4 GHz or 5 GHz Wi-Fi network
supported by the product.

6. After the feeder is connected, you can set the number of servings on the app’s control
page.

7. You can also schedule automatic feeding times in the app.
8. You can also save images and video material captured by the camera.

Button Functions

The feeder has three buttons. From left to right:
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Button 1 (Child Lock):

- Double-press to turn the Child Lock on.
- Double-press again to turn the Child Lock off.

Button 2 (Feed ):

- Press once to dispense one portion of food.

Button 3 (Water flow):

- Press once to turn the water flow on or off
- Long press for 5 seconds to restore factory settings.

Indicator Lights

White light on continuously: Device operating normally.

White light flashing slowly: Wi-Fi setup mode.

Yellow light on: Child Lock enabled.

Red light flashing: Food outlet blocked or food jammed.

Red light on: Low battery warning.

Important Notes

1. Do not let pets chew or eat any part of the feeder. If you are worried about the power cord,
place the feeder so the cord is hidden or out of reach.

2. For indoor use only. The operating environment temperature is 0–50°C.
3. Use three new alkaline D-cell (D-type) batteries. Do not use old or mixed batteries. When

the batteries are low, the feeder will not work correctly.
4. Check the batteries regularly and replace them before long trips or business travel.
5. Before carrying or moving the feeder, empty the food hopper and remove the batteries.
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6. Use only dry pet food with a pellet size of 2‒10 mm. Larger pieces can block the feeder.
7. The desiccant packet is not edible. Keep it away from children and pets and replace it

regularly.
8. Replace the drinking water and filter element regularly. If they are not replaced for a long

time, harmful bacteria can breed inside the device. (Replace the filter element every 30
days.)

9. If the red indicator light flashes frequently, the food may be too large or jammed. Change
to smaller pellets.

10. When powered by three D-cell alkaline batteries, the device provides approximately 24
hours of backup operation if not using the video function. Actual battery life may vary
depending on battery quality and usage.

11. When the device is powered by batteries, the water pump operates intermittently.
12. Read this manual carefully before use and follow all instructions.

Maintenance & Cleaning
Regular cleaning is essential for your pet’s health.
Frequency:
 Stainless steel food bowl , lid,water basin base,stainless-steel water basin: Clean

weekly.
 Food hopper, water storage tank,water pump: Clean monthly or when changing food

types.

Cleaning steps:
1. Unplug the device and remove batteries.
2. Disassemble all removable parts: lid, food storage, food distributor, stainless steel food

bowl , food bowl base,nozzle,stainless-steel water basin,water basin base,water
pump,water storage tank.

3. Wash plastic parts with warm soapy water.
4. Do not submerge the base containing the electronics,water basin base and motor.

Wipe with a damp cloth only.
5. Dry all parts thoroughly before reassembly. Moisture inside the food storage hopper

can cause kibble to clump and jam.
6. Reassemble the unit and refill with fresh food and clean water.

Technical Specifications
Product model STATION
Weight 2.3 kg
Size 383 x 326 x 352 mm
Power supply DC 5V 2A / 3 x D-type batteries(not included )
Power consumption 3 W
Food capacity 6 L
Drinking water capacity 2.5 L
Battery running time UP to 24 hours*
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* Battery running time up to 24 hours is based on the condition that the video function is not used.

Environmental Protection

Power International AS,

PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00
Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80
Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07
Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305
Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

This symbol on the product or in the instructions means that your
electrical and electronic equipment should be disposed at the end of
its life separately from your household waste. There are separate
collection systems for recycling in the EU. For more information
please contact the local authority or your retailer where you
purchased the product.
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Produkt Oversikt
1. Lokk
2. Fôroppbevaring
3. Fôrutdeler
4. Base
5. Matskål i rustfritt stål
6. Base for matskål
7. Munnstykke
8. Vannskål i rustfritt stål
9. Bunn for vannskål
10. Vannpumpe
11. Vanntank

Pakkensinnhold
1. Fôrautomat x 1
2. Strømkabel x 1
3. Tørkemiddel x 1
4. Matskålholder i plast x 1
5. Bruksanvisning x 1
6. Matskål i rustfritt stål x 1
7. Vanntank for drikkevann x 1
8. Munnstykke x 1
9. Vannskål i rustfritt stål x 1
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10. Filter til vanndispenser x 1

Bruksanvisning
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1. Fest fôrbeholderen til basen og lås den med sidelåsene.
2. Monter holderen til matskålen, plasser deretter den rustfrie stålskålen i posisjonen vist

med pilene.
3. Koble strømledningen til fôrautomaten og deretter til en stikkontakt. Hvis du vil ha

batteribackup, sett inn tre D-batterier i batterirommet.
4. Plasser tørkemiddelposen i rommet sitt og lukk lokket.
5. Sett inn vanndispenserfilteret i vannbeholderen som vist.Fest vanntanken til basen og

fyll den med en passende mengde rent drikkevann.
6. Trykk og hold inne knappen til høyre i minst 5 sekunder til det hvite lyset begynner å

blinke for å gå inn i Wi-Fi-oppsettmodus.

Nettverksoppsett med appen

1. Trykk og hold inne knappen helt til høyre i ca. 5 sekunder til det hvite lyset begynner å
blinke for å gå inn i Wi-Fi-oppsettmodus.

2. Installer og åpne SmartLife-appen på telefonen din.

Skann QR-koden for å finne appen raskt
3. I appen trykker du på «+»-ikonet i øvre høyre hjørne og velger Legg til enhet.
4. Velg dette produktet (fôrautomat) fra listen over enheter.

Hvitt lys blinker
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5. Følg instruksjonene på skjermen og velg et 2,4 GHz eller 2,4/5 GHz dobbeltbånds Wi-Fi-
nettverk som støttes av produktet.

6. Etter at fôringsautomaten er koblet til, kan du stille inn antall porsjoner på appens
kontrollside.

7. Du kan også planlegge automatiske fôringstider i appen.
8. Du kan også lagre bilder og videomateriale fanget av kameraet.

Knappefunksjoner

Fôringsautomaten har tre knapper. Fra venstre til høyre:
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Knapp 1 (Barnesikring):

- Dobbelttrykk for å slå på barnesikringen.
- Dobbeltrykk igjen for å slå av barnesikringen.

Knapp 2 (Mate):

- Trykk én gang for å mate ut én porsjon fôr.

Knapp 3 (Vannstrøm):

- Trykk én gang for å slå vannstrømmen på eller av.
- Hold inne i 5 sekunder for å tilbakestille til fabrikkinnstillingene.

Indikatorlys

Fast hvitt lys: Enheten fungerer normalt.

Hvitt lys blinker sakte: Wi-Fi-oppsettmodus.

Gult lys på: Barnesikring aktivert.

Rødt lys blinker: Fôrutløpet er blokkert eller fôret har kilt seg fast.

Rødt lys på: Lavt batteri-varsel.

Viktige merknader

1. Ikke la kjæledyr tygge på eller spise noen del av fôringsautomaten. Hvis du er bekymret for
strømledningen, plasser fôringsautomaten slik at ledningen er skjult eller utenfor
rekkevidde.

2. Kun for innendørs bruk. Driftstemperaturen er 0–50°C.
3. Bruk tre nye alkaliske D-batterier (type D). Ikke bruk gamle eller blandede batterier. Når

batterinivået er lavt, vil ikke materen fungere som den skal.
4. Sjekk batteriene jevnlig, og bytt dem ut før lengre turer eller forretningsreiser.
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5. Før du bærer eller flytter fôringsautomaten, tøm fôrbeholderen og ta ut batteriene.
6. Bruk kun tørrfôr med en pelletstørrelse på 2‒10 mm. Større biter kan blokkere

fôrautomaten.
7. Tørkemiddelpakken er ikke spiselig. Hold den unna barn og kjæledyr, og bytt den

regelmessig.
8. Bytt ut drikkevannet og filteret regelmessig. Hvis de ikke byttes ut over lengre tid, kan det

dannes skadelige bakterier i enheten. (Bytt ut filteret hver 30. dag.)
9. Hvis den røde indikatorlampen blinker ofte, kan det hende at fôret er for stort eller har satt

seg fast. Bytt til mindre fôrkuler.
10. Når den drives av tre alkaliske D-batterier, gir enheten omtrent 24 timer med backup-drift

hvis videofunksjonen ikke brukes. Faktisk batteritid kan variere avhengig av batterikvalitet
og bruk.

11. Når enheten drives av batterier, vannpumpen fungerer periodisk.
12. Les denne bruksanvisningen nøye før bruk og følg alle instruksjonene.

Vedlikehold og rengjøring
Regelmessig rengjøring er avgjørende for kjæledyrets helse.
Hvor ofte:

 Matskål i rustfritt stål og lokk,vannskål i rustfritt stål,bunn for vannskål: Rengjør
ukentlig.

 Fôrbeholder, vannpumpe,vanntank: Rengjør månedlig eller når du bytter fôrtype.

Rengjøringstrinn:

1. Koble fra enheten og ta ut batteriene.
2. Demonter alle avtakbare deler: lokk, fôrbeholder, fôrfordeler, matskål i rustfritt stål

og base for matskålen,munnstykke,vannskål i rustfritt stål,bunn for
vannskål,vannpumpe,vanntank.

3. Vask plastdelene med varmt såpevann.
4. Basen som inneholder elektronikk,bunn for vannskål og motor, må ikke senkes i

vann. Tørk kun av med en fuktig klut.
5. Tørk alle deler grundig før montering. Fuktighet inne i fôrbeholderen kan føre til at

tørrfôret klumper seg og setter seg fast.
6. Monter enheten igjen og fyll på med ferskt fôr.

Tekniske spesifikasjoner
Produktmodell STATION
Vekt 2.3 kg
Størrelse 383 x 326 x 352 mm
Strømforsyning DC 5V 2A / 3 x D-batterier(medfølger ikke)
Strømforbruk 3 W
Fôrkapasitet 6 L
Kapasitet for drikkevann 2,5 L
Batteritid Opp til 24 timer *
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* Batteritid på opptil 24 timer forutsetter at videofunksjonen ikke brukes.

Miljøvern

Power International AS,

Postboks 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00
Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80
Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07
Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305
Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene betyr at det
elektriske og elektroniske utstyret må leveres atskilt fra
husholdningsavfall når det ikke lenger skal brukes.
Det finnes egne innsamlingssystemer for resirkulering i EU. Du
fårnærmere informasjon ved å kontakte lokale myndigheter eller
forhandleren du kjøpte produktet hos.
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Produktöversikt
1. Lock
2. Foderbehållare
3. Foderutmatare
4. Bas
5. Matskål i rostfritt stål
6. Bas för matskål
7. Munstycke
8. Vattenskål i rostfritt stål
9. Bas för vattentråg
10. Vattenpump
11. Vattentank

Förpackningensinnehåll
1. Foderautomat x 1
2. Strömkabel x 1
3. Torkmedel x 1
4. Matskålsbas i plast x 1
5. Bruksanvisning x 1
6. Matskål i rostfritt stål x 1
7. Dricksvattentank x 1
8. Munstycke x 1
9. Vattenskål i rostfritt stål x 1
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10. Filter för vattendispenser x 1

Bruksanvisning
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1. Fäst matbehållaren på basen och lås fast den med sidospännena.
2. Montera matskålshållaren, placera sedan skålen i rostfritt stål i den position som

pilarna visar.
3. Anslut strömkabeln till foderautomaten och sedan till ett vägguttag. Om du vill ha

batteribackup, sätt i tre D-batterier i batterifacket.
4. Placera torkmedelspåsen i facket och stäng locket.
5. Sätt i vattendispenserfiltret i vattenbehållaren som visas.Fäst vattentanken vid basen

och fyll den med en lämplig mängd rent dricksvatten.
6. Tryck och håll in den högra knappen i minst 5 sekunder tills den vita lampan börjar

blinka för att aktivera Wi-Fi-inställningsläget.

Nätverksinställning med appen

1. Tryck och håll in knappen längst till höger i cirka 5 sekunder tills den vita lampan börjar
blinka för att aktivera Wi-Fi-inställningsläget.

2. Installera och öppna SmartLife-appen på din telefon.

Skanna QR-koden för att snabbt hitta appen
3. I appen, tryck på "+"-ikonen i det övre högra hörnet och välj Lägg till enhet.
4. Välj den här produkten (foderautomat) från listan över enheter.

Vitt ljus blinkar
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5. Följ instruktionerna på skärmen och välj ett 2,4 GHz eller 2,4/5 GHz dual-band Wi-Fi-
nätverk som stöds av produkten.

6. När foderautomaten är ansluten kan du ställa in antalet portioner på appens
kontrollsida.

7. Du kan också schemalägga automatiska utfodringstider i appen.
8. Du kan också spara bilder och videomaterial som tagits med kameran.

Knappfunktioner

Foderautomaten har tre knappar. Från vänster till höger:
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Knapp 1 (Barnlås):

- Dubbeltryck för att aktivera barnlåset.
- Dubbeltryck igen för att stänga av barnlåset.

Knapp 2 (Mata):

- Tryck en gång för att mata ut en portion foder.

Knapp 3 (Vattenflöde):

- Tryck en gång för att slå på eller stänga av vattenflödet.
- Tryck och håll in i 5 sekunder för att återställa fabriksinställningarna.

Indikatorlampor

Fast vitt sken: Enheten fungerar normalt.

Vitt ljus blinkar långsamt: Wi-Fi-inställningsläge.

Fast gult sken: Barnlås aktiverat.

Rött ljus blinkar: Matutlopp blockerat eller matstopp.

Rött ljus sken: Varning för lågt batteri.

Viktig information

1. Låt inte husdjur tugga på eller äta någon del av foderautomaten. Om du är orolig för
strömsladden, placera foderautomaten så att sladden är dold eller utom räckhåll.

2. Endast för inomhusbruk. Driftmiljöns temperatur är 0–50 °C.
3. Använd tre nya alkaliska D-batterier (D-typ). Använd inte gamla eller blandade

batterier. När batterierna är svaga kommer foderautomaten inte att fungera
korrekt.

https://manualsfile.com


23

4. Kontrollera batterierna regelbundet och byt ut dem före längre resor eller
tjänsteresor.

5. Innan du bär eller flyttar mataren, töm matbehållaren och ta ur batterierna.
6. Använd endast torrfoder med en pelletsstorlek på 2–10 mm. Större bitar kan

blockera foderautomaten.
7. Torkmedelspåsen är inte ätbar. Förvara den utom räckhåll för barn och husdjur och

byt ut den regelbundet.
8. Byt ut dricksvattnet och filterelementet regelbundet. Om de inte byts ut under en

längre tid kan det bildas skadliga bakterier inuti enheten. (Byt ut filterelementet var
30:e dag.)

9. Om den röda indikatorlampan blinkar ofta kan fodret vara för stort eller ha fastnat.
Byt till mindre foderbitar.

10. När den drivs av tre alkaliska D-batterier ger enheten cirka 24 timmars reservdrift
om du inte använder videofunktionen. Den faktiska batteritiden kan variera
beroende på batterikvalitet och användning.

11. När enheten drivs av batterier vattenpumpen fungerar intermittent.
12. Läs den här bruksanvisningen noggrant före användning och följ alla anvisningar.

Underhåll och Rengöring
Regelbunden rengöring är viktigt för ditt husdjurs hälsa.
Hur ofta:

 Matskål i rostfritt stål och lock,vattenskål i rostfritt stål,bas för vattentråg: Rengör
varje vecka.

 Matbehållare,vattenpump,vattentank: Rengör varje månad eller när du byter
fodertyp.

Rengöringssteg:

1. Koppla ur enheten och ta ur batterierna.
2. Ta isär alla löstagbara delar: lock, matbehållare, matutmatare, matskål i rostfritt

stål och matskålens bas,munstycke,vattenskål i rostfritt stål,bas för
vattentråg,vattentank.

3. Diska plastdelarna med varmt vatten och diskmedel.
4. Sänk inte ner basen som innehåller elektronik, bas för vattentråg och motor. Torka

endast av med en fuktig trasa.
5. Torka alla delar noggrant innan du sätter ihop dem igen. Fukt inuti matbehållaren

kan göra att torrfodret klumpar sig och fastnar.
6. Sätt ihop enheten igen och fyll på med nytt foder.

Technical specifications
Produktmodell STATION
Vikt 2.3 kg
Storlek 383 x 326 x 352 mm
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Strömförsörjning DC 5V 2A / 3 x D-batterier(ingår ej)
Effektförbrukning 3 W
Foderkapacitet 6 L
Dricksvattenkapacitet 2,5 L
Batteritid Upp till 24 timmar *

* Batteritid på upp till 24 timmar förutsätter att videofunktionen inte använ

Miljöskydd

Power International AS,

PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00
Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80
Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07
Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305
Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna betyder att dina
elektriska och elektroniska apparater ska källsorteras när de
ärförbrukade och att de inte få slängas i hushållssoporna.
Det finns särskilda insamlingssystem för återvinning inom EU. För
ytterligare information, kontakta din kommun eller din återförsäljare
där du köpte produkten.
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Tuotteenyleiskatsaus
1. Kansi
2. Ruokasäiliö
3. Ruoka-annostelija
4. Jalusta
5. Ruostumaton teräsruokakuppi
6. Ruokakupin alusta
7. Suutin
8. Teräksinen vesiallas
9. Vesialtaan alusta
10. Vesipumppu
11. Vesisäiliö

Pakkauksensisältö
1. Ruokinta-automaatti x 1
2. Virtajohto x 1
3. Kuivausaine x 1
4. Muovinen ruokakupin alusta x 1
5. Käyttöohje x 1
6. Teräksinen ruokakuppi x 1
7. Juomavesisäiliö x 1
8. Suutin x 1
9. Ruostumaton teräsallas x 1
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10. Vesiannostelijan suodatin x 1

Käyttöohjeet
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1. Kiinnitä ruokasäiliö jalustaan ja lukitse se sivusalvoilla.
2. Kokoa ruokakupin pidike ja aseta sitten teräskulho nuolien osoittamaan paikkaan.
3. Kytke virtajohto syöttölaitteeseen ja sitten pistorasiaan. Jos haluat

paristovarmennuksen, aseta kolme D-paristoa paristolokeroon.
4. Aseta kuivausainepussi sille varattuun lokeroon ja sulje kansi.
5. Aseta vedenannostelijan suodatin vesisäiliöön kuvan mukaisesti.Kiinnitä vesisäiliö

alustaan ja täytä se sopivalla määrällä puhdasta juomavettä.
6. Paina ja pidä pohjassa oikeanpuoleista painiketta vähintään 5 sekunnin ajan, kunnes

valkoinen valo alkaa vilkkua siirtyäksesi Wi-Fi-asennustilaan.

Verkon määritys sovelluksella

1. Paina oikeanpuoleisinta painiketta ja pidä sitä pohjassa noin 5 sekuntia, kunnes
valkoinen valo alkaa vilkkua, siirtyäksesi Wi-Fi-asennustilaan.

2. Asenna ja avaa SmartLife-sovellus puhelimeesi.

Skannaa QR-koodi löytääksesi sovelluksen nopeasti
3. Napauta sovelluksen oikeasta yläkulmasta "+"-kuvaketta ja valitse Lisää laite.
4. Valitse laiteluettelosta tämä tuote (lemmikin ruokinta-automaatti).

5. Noudata näytön ohjeita ja valitse 2,4 GHz:n tai 2,4/5 GHz:n Dual bandWi-Fi-verkko,
jota tuote tukee.

Valkoinen valo vilkkuu
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6. Kun ruokinta-automaatti on yhdistetty, voit asettaa annosten määrän sovelluksen
ohjaussivulla.

7. Voit myös ajastaa automaattisia ruokinta-aikoja sovelluksessa.
8. Voit myös tallentaa kameran taltioimia kuvia ja videomateriaalia.

Painikkeiden toiminnot

Ruokinta-automaatissa on kolme painiketta. Vasemmalta oikealle:
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Painike 1 (Lapsilukko):

- Paina kahdesti kytkeäksesi lapsilukon päälle.
- Kaksoispaina uudelleen poistaaksesi lapsilukon käytöstä.

Painike 2 (Syöttö):

- Paina kerran annostellaksesi yhden ruoka-annoksen.

Painike 3 (Veden virtaus):

- Paina kerran kytkeäksesi vesivirran päälle tai pois päältä.
- Paina pitkään 5 sekunnin ajan palauttaaksesi tehdasasetukset.

Merkkivalot

Valkoinen valo palaa jatkuvasti: Laite toimii normaalisti.

Valkoinen valo vilkkuu hitaasti: Wi-Fi-asennustila.

Keltainen valo palaa: Lapsilukko on päällä.

Punainen valo vilkkuu: Ruoka-aukko on tukossa tai ruoka on jumissa.

Punainen valo palaa: Varoitus pariston virran loppumisesta.

Tärkeitä huomioita

1. Älä anna lemmikkien pureskella tai syödä ruokinta-automaatin osia. Jos olet
huolissasi virtajohdosta, aseta ruokinta-automaatti siten, että johto on piilossa tai
poissa ulottuvilta.

2. Vain sisäkäyttöön. Käyttöympäristön lämpötila on 0–50 °C.
3. Käytä kolmea uutta alkalista D-paristoa (D-tyyppi). Älä käytä vanhoja tai erilaisia

paristoja. Kun paristojen varaus on vähissä, syöttölaite ei toimi oikein.
4. Tarkista paristot säännöllisesti ja vaihda ne ennen pitkiä matkoja tai liikematkoja.
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5. Tyhjennä ruokasäiliö ja poista paristot ennen syöttölaitteen kantamista tai
siirtämistä.

6. Käytä vain kuivaruokaa, jonka nappulakoko on 2‒10 mm. Suuremmat palat voivat
tukkia syöttölaitteen.

7. Kuivausainepussi ei ole syötävä. Pidä se lasten ja lemmikkien ulottumattomissa ja
vaihda se säännöllisesti.

8. Vaihda juomavesi ja suodatinosa säännöllisesti. Jos niitä ei vaihdeta pitkään aikaan,
laitteen sisälle voi pesiytyä haitallisia bakteereja. (Vaihda suodatinosa 30 päivän
välein.)

9. Jos punainen merkkivalo vilkkuu usein, ruoka saattaa olla liian suurta tai juuttunut.
Vaihda pienempiin nappuloihin.

10. Kun laite toimii kolmella D-tyypin alkaliparistolla, se tarjoaa noin 24 tunnin
varakäyttöajan, jos videotoimintoa ei käytetä. Todellinen paristonkesto voi vaihdella
paristojen laadun ja käytön mukaan.

11. Paristokäytössä vesipumppu toimii jaksottaisesti.
12. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen käyttöä ja noudata kaikkia ohjeita.

Huolto ja puhdistus
Säännöllinen puhdistus on välttämätöntä lemmikkisi terveydelle.

Puhdistusväli:
 Ruostumaton teräskuppi ja kansi,teräksinen vesiallas,vesialtaan alusta: Puhdista

viikoittain.
 Ruokasäiliö,vesipumppu,vesisäiliö: Puhdista kuukausittain tai kun vaihdat

ruokatyyppiä.

Puhdistusvaiheet:
1.Irrota laite pistorasiasta ja poista paristot.
2.Pura kaikki irrotettavat osat: kansi, ruokasäiliö, ruoanjakelija, ruostumaton teräskuppi

ja ruokakupin alusta,suutin,teräksinen vesiallas,vesialtaan alusta,vesisäiliö.
3.Pese muoviosat lämpimällä saippuavedellä.
4.Älä upota elektroniikkaa ja moottorin sisältävää alustaa veteen,vesialtaan alusta.

Pyyhi vain kostealla liinalla.
5.Kuivaa kaikki osat huolellisesti ennen kokoamista. Kosteus ruokasäiliön sisällä voi

aiheuttaa nappuloiden paakkuuntumista ja tukkeutumista.
6.Kokoa laite uudelleen ja täytä se tuoreella ruoalla.

Tekniset tiedot
Tuotemalli STATION
Paino 2,3 kg
Koko 383 x 326 x 352 mm
Virtalähde DC 5V 2A / 3 x D-tyypin paristoa(ei sisälly)
Virrankulutus 3 W
Ruokakapasiteetti 6 L
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Juomaveden tilavuus 2,5 L
Paristonkesto Enintään 24 tuntia*

* Jopa 24 tunnin paristonkesto perustuu siihen, ettei videotoimintoa käytetä.

Ympäristönsuojelu

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00
Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80
Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07
Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305
Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli tarkoittaa, että
sähkölaitteet ja elektroniikka on hävitettävä käyttöikänsä
päättyessä erillään kotitalousjätteestä.
EU:ssa on kierrätystä varten erilliset keruujärjestelmät. Jos
haluatlisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai tuotteen
myyneeseen liikkeeseen
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Produktoversigt
1. Låg
2. Foderopbevaring
3. Foderfordeler
4. Base
5. Madskål i rustfrit stål
6. Base til madskål
7. Mundstykke
8. Vandskål i rustfrit stål
9. Vandskålsbase
10. Vandpumpe
11. Vandtank

Pakkensindhold
1. Foderautomat x 1
2. Strømkabel x 1
3. Tørremiddel x 1
4. Madskålsbund i plastik x 1
5. Brugervejledning x 1
6. Madskål i rustfrit stål x 1
7. Drikkevandsbeholder x 1
8. Dyse x 1
9. Vandskål i rustfrit stål x 1
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10. Filter til vanddispenser x 1

Brugsanvisning
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1. Fastgør foderbeholderen til basen, og lås den fast med sidelåsene.
2. Saml madskålsholderen, og placer derefter den rustfri stålskål i den position, som

pilene viser.
3. Tilslut strømkablet til foderautomaten og derefter til en stikkontakt. Hvis du ønsker

batteribackup, skal du indsætte tre D-batterier i batterirummet.
4. Placer tørremiddelposen i sit rum, og luk låget.
5. Indsæt vanddispenserfilteret i vandbeholderen som vist.Fastgør vandtanken til basen,

og fyld den med en passende mængde rent drikkevand.
6. Tryk og hold knappen til højre nede i mindst 5 sekunder, indtil det hvide lys begynder at

blinke for at aktivere Wi-Fi-opsætningstilstand.

Netværksopsætning med appen

1. Tryk og hold knappen længst til højre nede i ca. 5 sekunder, indtil det hvide lys begynder
at blinke, for at gå i Wi-Fi-opsætningstilstand.

2. Installer og åbn SmartLife-appen på din telefon.

Scan QR-koden for at finde appen hurtigt
3. I appen skal du trykke på "+"-ikonet i øverste højre hjørne og vælge Tilføj enhed.
4. Vælg dette produkt (foderautomat) på listen over enheder.

Hvidt lys blinker
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5. Følg vejledningen på skærmen, og vælg et 2,4 GHz eller 2,4/5 GHz Dual band Wi-Fi-
netværk, som understøttes af produktet.

6. Når foderautomaten er tilsluttet, kan du indstille antallet af portioner på appens
kontrolside.

7. Du kan også indstille automatiske fodringstider i appen.
8. Du kan også gemme billeder og videomateriale, der er optaget af kameraet.

Knapfunktioner

Foderautomaten har tre knapper. Fra venstre mod højre:
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Knap 1 (Børnesikring):

- Dobbelttryk for at slå Børnesikringen til.
- Dobbelttryk igen for at slå Børnesikringen fra.

Knap 2 (Foder):

- Tryk én gang for at dosere én portion foder.

Knap 3 (Vandflow):

- Tryk én gang for at slå vandstrømmen til eller fra.
- Hold nede i 5 sekunder for at gendanne fabriksindstillingerne.

Indikatorlys

Hvidt lys lyser konstant: Enheden fungerer normalt.

Hvidt lys blinker langsomt: Wi-Fi-opsætningstilstand.

Gult lys lyser: Børnesikring aktiveret.

Rødt lys blinker: Foderudgang blokeret eller foderet sidder fast.

Rødt lys lyser: Advarsel om lavt batteri.

Vigtige bemærkninger

1. Lad ikke kæledyr tygge i eller spise nogen dele af foderautomaten. Hvis du er
bekymret for strømkablet, skal du placere foderautomaten, så ledningen er skjult
eller uden for rækkevidde.

2. Kun til indendørs brug. Driftstemperaturen er 0-50 °C.
3. Brug tre nye alkaliske D-batterier (type D). Brug ikke gamle eller blandede batterier.

Når batteriniveauet er lavt, fungerer foderautomaten ikke korrekt.
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4. Kontroller batterierne regelmæssigt, og udskift dem før længere ture eller
forretningsrejser.

5. Før du bærer eller flytter foderautomaten, skal du tømme foderbeholderen og fjerne
batterierne.

6. Brug kun tørfoder med en pillestørrelse på 2‒10 mm. Større stykker kan blokere
foderautomaten.

7. Tørremiddelposen er ikke spiselig. Hold den væk fra børn og kæledyr, og udskift den
regelmæssigt.

8. Udskift drikkevandet og filterelementet regelmæssigt. Hvis de ikke udskiftes i lang
tid, kan skadelige bakterier formere sig inde i enheden. (Udskift filterelementet hver
30. dag.)

9. Hvis den røde indikatorlampe blinker ofte, kan foderet være for stort eller sidde fast.
Skift til mindre foderpiller.

10. Når den drives af tre alkaliske D-batterier, giver enheden cirka 24 timers backup-
drift hvis videofunktionen ikke bruges. Den faktiske batterilevetid kan variere
afhængigt af batterikvalitet og brug.

11. Når enheden drives af batterier, vandpumpen kører periodisk.
12. Læs denne brugsanvisning omhyggeligt før brug, og følg alle instruktioner.

Vedligeholdelse og rengøring

Regelmæssig rengøring er afgørende for dit kæledyrs helbred.

Frekvens:

• Madskål i rustfrit stål og låg,vandskål i rustfrit stål,vandskålsbase: Rengør ugentligt.
• Foderbeholder,vandpumpe,vandtank: Rengør månedligt eller når du skifter fodertype.

Rengøringstrinn:

1. Frakobl enheden, og fjern batterierne.
2. Adskil alle aftagelige dele: låg, foderbeholder, foderfordeler, madskål i rustfrit stål og

madskålens base,mundstykke,vandskål i rustfrit stål,vandskålsbase,vandtank.
3. Vask plastikdelene med varmt sæbevand.
4. Basen, der indeholder elektronik,vandskålsbase, og motor, må ikke nedsænkes i vand. Tør

den kun af med en fugtig klud.
5. Tør alle dele grundigt, før de samles igen. Fugt inde i foderbeholderen kan få foderpillerne

til at klumpe og sætte sig fast.
Saml enheden igen, og fyld den med frisk foder.

Technical specifications
Produktmodel STATION
Vægt 2,3 kg
Størrelse 383 x 326 x 352 mm
Strømforsyning DC 5V 2A / 3 x D-type batterier(medfølger ikke)

https://manualsfile.com


38

Strømforbrug 3 W
Foderkapacitet 6 L
Drikkevandskapacitet 2,5 L
Batteridriftstid Op til 24 timer *

* Batteridriftstid på op til 24 timer er baseret på, at videofunktionen ikke bruges.

Miljøbeskyttelse

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00
Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80
Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07
Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305
Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, at det
udtjente elektriske eller elektroniske udstyr ikke må bortskaes
sammen med husholdningsaald.
I EU-lande findes der separate genbrugsordninger. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for yderligere oplysninger.
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